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Der Sammelband vereinigt 
eine Auswahl von leicht 
überarbeiteten Vorträgen, 
die auf einem Symposion 
gehalten wurden, das vom 
13.–16. September 1999 
am Institut für Germanistik 
der Universität Leipzig im 
Rahmen des von der Volks-
wagen-Stiftung finanzierten 
Forschungsprojektes Inter-
kulturelle Aspekte in der 
deutschsprachigen Kin-
der- und Jugendliteratur 
von 1945 bis zur Gegen-
wart stattfand. Die Ergeb-
nisse dieses dreijährigen 
Forschungsprojektes, das 
Ende des Jahres 2000 offi-
ziell beendet wurde, wer-
den demnächst in Form ei-
ner monographischen 
Studie vorgelegt werden.


